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Chambre
des Représentants

SESSION ORDINAIRE 1988-1989

14 NOVEMBRE 1988

PROJET DE LOI

relatif à la publicité des participations
importantes dans les sociétés cotées
en bourse et réglementant les offres

publiques d'acquisition

AMENDEMENTS

Nu 35 DV GOUVERNEMENT

Article 1er

Au § 2 supprimer les mots « et dont les capitaux
propres atteignent 250 millions de francs au moins »,

JUSTIFICATION

Compte tenu du dispositif du projet de directive, cette
exclusion des sociétés dont les capitaux propres
n'atteignent pas 250 millions n'aura qu'un caractère tempo-
raire. Il est dès lors préférable de reporter cette disposition
parmi les dispositions transitoires.

Nu 36 DV GOUVERNEMENT

Article 1cr

Insérer au § 4 un alinéa 1er (nouveau) libellé
comme suit:

cc § 4. Une acquisition visée au § t-: et 2 ne doit pas
étre déclarée si, à la suite de cessions effectuées avant

Voir:
- 522·1988:

- N"1 : Projet de loi.
- N" 2 à 4: Amendements.

Karner
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1988-1989

14 NOVEMBER 1988

WETSONTWERP

op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in ter

beurze genoteerde vennootschappen
en tot de reglementering van de
openbare overnameaanbiedingen

AMENDEMENTEN

N' 35 VAN DE REGERING

Artikell

In § 2 de woorden « en waarvan het eigen ver-
mogen ten minste 250 miljoen frank bedraagt »

weglaten.

VERANTWOORDING

Rekening houdend met wat het ontwerp van richtlijn
voorschrijft, zullen vennootschappen met een eigen ver-
mogen van minder dan 250 miljoen slechts tijdelijk worden
ui tgesloten. Bijgevolg is het verkieslijk deze bepaling onder
te brengen bij de overgangsbepalingen.

NI' 36 VAN DE REGERING

Artikell

In § 4, een nieuweerste lid invoegen, luidend
als volgt:

« § 4, De kennisgeving is niet uerplicht in geoal van
een verwerving zoals bedoeld in § 1, eerste en tweede

Zie:
·522 ·1988:

- N' l : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 4 : Amendementen.
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t'expiration du dvla! prcru il lartic!c -l, ,\'i /"',/(' «cuit
dont /1' [ra IlC'11isi«: IIIl'II t cntrainait /'ohligatioll de
declartition, ('l'Sse d'être attvint :»

,JUSTIFICATION

L'alinéa l " reprend, à la suggestion de la Commission,
une disposition qui figurait dans le projet déposé sous la
législature précédente, visant à exonérer de déclaration les
acquisitions suivies d'une rétrocession immédiate,

N° 37 DV GOUVERNEMENT

Article l'"

Compléter cet article par un ~ 5, libellé
comme suit:

«§ 5. Quand les titres d'une société sont pour la
première fois admis en tout ou en partie à la cote
officielle d'une bourse de valeurs située dans un Etat
membre de la Communauté économique européenne,
une même déclaration doit être faite par les personnes
physiques ou morales qui possèdent à ce moment un
nombre de titres de cette société auquel sont attachés
5 lk ou plus des droits de vote existants. "

JUSTIFICATION

Ce paragraphe nouveau vise à prévoir une déclaration à
la société au moment où celle-ci est admise à la cote. On
relèvera que la publication de la structure de l'actionnariat
est dès à présent imposée à ce moment dans le prospectus
d'admission, en vertu du droit européen.

N° 38 DV GOUVERNEMENT

Art.2

Compléter le ~3 par un alinéa 2, libellé
comme suit:

"Lorsque les titres sont possédés, acquis ou cédés
par des persan nes agissant de concert, une déclaration
commune, sans indication des détentions individuel-
les, peut être faite par un mandataire qu'ellce dé-
signent à cet effet. pour l'ensemble des personnes
ph.ysiques qui individuellement ne possèdent pas un
nombre de litres auquel sont attachés 5 (i( ou plus des
droi ts de vote exista nts, "

JUSTIFI CATION

Cet amendement vise à ne pas exiger, dans toute la
mesure compatible avec le projet de directive, la publication
d'éléments relevant du patrimoine individuel de personnes

.~ I

li ri, iridien de aanoanleelijt: oivrschredvn tlrem pe! t://or
rvrplicltt« /"l!lIlIisgl'('illg tell P:I!I'O/gl' van urerdraclüeu
/.'(j(jr het ei Il rie l'a n dl' terni ijn va Il ken Il isgeving
bedoeld in a rii hel 4, ~'i1. n ici meer uiordt bereiht. "

VERANTWOORDING

Het eerste lid neernt, op voorstel van de Cornmissie, een
bepaling over die voorkwam in het ontwerp dat tijdens de
vorige legislatuur werd ingediend en tot doel had verwer-
vingen die onmiddellijk werden gevolgd door een retro-
cessie, vrij te stellen van de kennisgevingsverplichting.

N' 37 VAN DE REGERING

Artikell

Dit artikel aanvullen met een ~ 5, luidend als
volgt :

cc § 5. Wanneer de effecten van een vennootschap
voorde eerste maal geheel of'ten dele worden toegelaten
tot de officiële notering aan een effectenbeurs in een
Lid-Staat van de Europese Economische Gemeen-
schap, moet een zelfde hennisgeoing worden oerricht
door de natuurlijhe of rechtspersoneti die op dat
ogenblih een. aantal effecten bezitten van deze ven-
nootschap waaraan 5 % of meer van de bestaande
stemrechten zijn verbonden. "

VERANTWOORDING

Deze nieuwe paragraaf stelt een verplichting in tot ken-
nisgeving aan de vennootschap op het ogenblik waarop die
tot de notering wordt toegelaten. Er zij op gewezen dat het
Europese recht nu reeds de bekendmaking van de aandeel-
houdersstructuur in het toelatingsprospectus oplegt.

N' 38 VAN DE REGERING

Art.2

De § 3 aanvullen met een tweede lid, luidend
als volgt:

" Wanneerdeeffecten uiorden gehouden, uertoorceti
of ouergedragen doorpersonen die in onderling ooerleg
optreden, han eeri gemeenschappelijhe kennisgeving,

I sonder indioiduele uitsplitsing, worden uerricht door
een geuol machiigde die zij daartoe aanstellen, uoor de
gezamenlijhe natuurlijhe personen die indioidueel
niet een cantal effecten bezitten uxuiraan 5 o/rof meer
van de bestaande sternrechten zijn verbonden. »

VERANTWOORDING

Dit amendement is bedoeld orn, zoveel als mogelijk in
overeenstemming met het ontwerp van richtlijn, niet te
eisen dat gegevens zouden moeten worden bekendgemaakt



physiques. En l'(' l'as. la (ll'dal'al.ion soru fuite pal' un
rnandutaire. avec une désignat.ion adéqunte du groupe dl'
personnes en cause: par exemple- Le groupe larnilial X ..ou
le .. syndicat Y".

Nu 39 DV GOUVERNEMENT

Art. 3

Compléter cet article par un alinéa 2, libellé
comme suit:

cc L'article 2, §3 est applicable. »

JUSTIFICATION

Cet amendement est la suite logique de l'amendement
n'' 38 ci-dessus, proposant d'introduire un alinéa 2 à l'article
2, * 3.

Nu 40 DV GOUVERNEMENT

Art.4

Au * 1'.•.•insérer un deuxième et un troisième
alinéa, libellé comme suit:

cc Les titres acquis pal' succession ne doivent faire
l'objet d'une déclaration que trente jours après accep-
tation de la succession, le cas échéant, sous bénéfice
d'inventaire.

Dans le cas visé à l'article 1"1', § 5, la déclaration doit
être faite au plus tard à la date à laquelle les transac-
tions sur ces titres sont reprises pour la première fois
dans la cote officielle du marché concerné. »

,JUSTIFICATION

La première partie de cet amendement correspond au
souhait exprimé par la Commission de voir régler dans la loi
Ie cas de succession.

La seconde constitue le complément nécessaire à
l'insertion du § 5 à l'article i-.

N° 41 DV GOUVERNEMENT

Art.4

Au § 2, troisième alinéa, supprimer les mots
" serait contraire à l'intérêt public ou »,

JUSTIFICATION

Il s'agit d'une modification proposée par la Commission.
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umt ront het individueol V('I'Il111gl.'n van nnt uurlijke per-
SOllt :11. ln dit geval wordt de kennisgeving verricht door een
gevulrnuchtigde, mot een passende umschrijving van de
groep van betrokken personen, bijvoorbeeld « De fnrniliale
groep X " of .. Syndicaut Y ".

NI' 39 VAN DE REGERING

Art. 3

Dit artikel aanvullen met een tweede lid,
luidend als volgt :

cc Artikel 2, §3, is van toepassing. »

VERANTWOORDING

Dit amendement is het logische gevolg van bovenstaand
amendement n' 38 met het voorstelom een tweede lid in te
voegen in artikel 2, § 3.

No'40 VAN DE REGERING

Art.4

In * 1,een tweede en een derde lid invoegen,
luidend als volgt :

(, Voor aandelen die uierden ueruioruen door erf-
opvolging, is kennisgeving slechts oerplicht dertig
dagen na aanoaarding van de nalatenschap,
desgeoallend onder voorrecht van boedelbeschrijving.

In het in artihel 1, § 5, bedoelde geoal moet de
henn isgeving uiterlijh geschieden op de datum ioaarop
de transacties in deze effecten ooor de eerste maal in de
heers van de betrokken marht uiorden opgenomen. »

VERANTWOORDING

Het eerste deel van dit amendement is ingegeven door de
wens van de Commissie om in de wet het geval van de
erfopvolging te regelen.

Het tweede gedeelte is een noodzakelijke aanvulling bij
de invoeging van § 5 in artikell.

NI' 41 VAN DE REGERING

Art. 4

In § 2, vierde lid, de woorden « strijdig zou zijn
met het algemeen belang of » weglaten,

VERANTWOORDING

Wijziging voorgesteld door de Commissie.
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NO' ·12 DU GOUVEHNEMENT

Art. 4

Compléter cet article par un alinéa 4, libellé
comme suit:

"La demande de dispense doit être introduite pen-
dont le délai préi:u au § 2: ce délai est suspendu
jusqu 'à ce qu'intervienne la décision de la Commission
bancaire de dispenser ou. non la société. »

JUSTIFICATION

Cet amendement répond au souhait de la Commission de
voir régler par la loi les délais de déclaration en cas de
demande de dérogation.

N° 43 DU GOUVERNEMENT

Art. 12

Au * l"r, troisième alinéa, remplacer les mots
« l'article 4, § l,·r, alinéa 2 » par les mots" l'article 4,
§ tr, alinéa 4 »,

JUSTIFICATION

Cet amendement découle de l'amendement n''40 présen-
té à l'article 4, § ] "'.

N° 44 DU GOUVERNEMENT

Art.12

Au * 2, alinéa r-,après les mots « ont la faculté"
insérer les mots" jusqu 'au lrjanuier 1991 »,

JUSTIFICATION

En vertu du droit européen en projet, cette faculté ne peut
être prévue que jusqu'à la date à laquelle les dispositions de
la directive devront être rendues applicables dans les Etats-
membres.

N° 45 DU GOUVERNEMENT

Art.12

Compléter cet article par un paragraphe 3,
libellé comme suit :

" .\\'3. Pour/es sociétés uisées a l'article t». §2, dont
Les copi la ux propres n'a tteignenl pas 250 111 illions de
[ranes, les articles l:', .3 elle ,'I\' t-:du présent article ne
sont d'o pplicaiion qu'a partir du l'tja Il vier 1991.

Si, aua nt le I'" ja Il rier 1909 I, les copi la ux propres de
cette société viennent a dépasser 250 millions de

I ··1 I

Nt 42 VAN DE REGERING

Art. 4

De * 2 aanvullen met een vijfde lid, luidend
als volgt:

"Hel oerzoelt otn orijstelling moet uiorden inge-
diend binnen de in ~'i2 bepaalde termijn; deze termijn
wordt geschorst tot wan neer de Bankcommissie beslist
om. de uennooischap al dan niet vrij te stellen. "

VERANTWOORDING

Dit amendement is ingegeven door de wens van de
Cornrnissie om bij wet de kennisgevingstermijnen in geval
van verzoek om afwijking te regelen.

Nr 43 VAN DE REGERING

Art.12

In * 1, derde lid, de woorden «artikel 4, § 1,
tweede lid » vervangen door de woorden c 01'-

tihel 4, § 1, uierde lid »,

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het amendement n' 40
in artikel 4, § 1.

Nr 44 VAN DE REGERING

Art.12

In * 2, eerste lid, tussen de woorden « hebben »

en de woorden « de mogelijkheid » de woorden
"tot 1januari 1991 " invoegen.

VERANTWOORDING

Krachtens het Europese recht in ontwerp mag deze
mogelijkheid worden geboden tot de datum waarop de
bepalingen van de richtlijn van toepassing zullen moeten
worden verklaard in de Lid-Staten.

Nr 45 VAN DE REGERING

Art.12

Dit artikel aanvullen met een paragraaf 3,
luidend als volgt :

".9 3, Voor de in urtihel 1, §2, bedoelde vennoot-
schappen met een eigen uermogen. van minderdan 250
miljoen [rank, zullen de artihelen 1,3 en .9 1 van dit
artihel pas van toepassing zijn l'anal I januari 1.991.

Indien vliór I januari 1991 het eigen oermogen. van
deze oennootnchappcn 2/50 miljoen [ranh zou ouer-



[ranes. la dcclarcuiou l,is(;(' au ~'i l:' £III !J/'('sCIII article
doit NI'£' opd/'{;l' (/11 pl us tard dans /1' moi» qui sui! lo
publication des comptes ail Ilucl» d01l1 i/ résulte (Ille les
capitaux propres dëpassen! 250 millions de [ranes. »

JUSTIFICATION

La limite de 250 millions n'étant pas prévue par la
directive européenne, elle ne revêt qu'un caractère transi-
toire jusqu'à la date à laquelle les dispositions de cette
directive doivent être appliquées par les Etats-membres,
Cette disposition a dès lors mieux sa place dans un article à
caractère transitoire plutôt qu'à l'article 1"'.

NOl 46 DU GOUVERNEMENT

Art.14

Au second alinéa, remplacer les mots" l'article
4, § 1'''', alinéa 2 » par les mots « l'article 4, § t»,
alinéa 4 »,

JUSTIFICATION

Cet amendement découle de l'amendement rr 40 présen-
té à l'article 4, * r-.

Le Ministre des Affaires économiques,

W. CLAE8

Nu 47 DE M. DAEMS

Articles 15 à 18

Supprimer ces articles.

Nu 48 DU GOUVERNEMENT
<Sous-amendement du Gouvernement à son amendement
antérieur n" 38)

Art.2

Au § 3, deuxième alinéa, remplacer les mots
.. sans indication des détentions individuelles .' lJ'ar
les mots ,< sans indication des détenteurs indiui-
duels ".

Le Ministre des Af'[aire« économiques,

W. CLAE8

I ) I • 522 /5 • IWU~

SIU-LWII. 1110('( dl' ill .,'i l oan dit artike! bedoeltk: /?<!III/is-
gCllillg tcorden ocrricht tru laatnte tijden» de maand
dit' (lo/gl op de upenbaarniaking uan. dejaarrehening
wnn l'li it blijh! do t hel eigen vermogen 250 miljoen
[rau k oucrsch rijdt, "

VERANTWOORDING

Aangezien de 250 miljoengrens niet door de Europese
Richtlijn wordt voorgeschreven, geldt zij slechts als over-
gangsmaatregel tot de datum waarop de bepalingen van
deze richtlijn moeten worden toegepast door de Lid-Staten,
Het is derhalve verkieslijk dit voorschrift in een over-
gangsbepaling veeleer dan in artikel1 in te lassen.

NI' 46 VAN DE REGERING

Art.14

In het tweede lid, de woorden ..artikel 4, § 1,
tweede lid » vervangen door de woorden «ar-
tikel4, § 1, uierde lid »,

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het amendement n' 40
in artikel 4, § 1.

De Minister van Economische Zaken,

W. CLAE8

NI' 47 VAN DE HEER DAEMS

Artikelen 15 tot 18

Deze artikelen weglaten.

R. DAEM8

N' 48 VAN DE REGERING
(Sub-arnendement van de Regering op haar vroeger amen-
dement n' 38)

Art. 2

In § 3, tweede lid, de woorden « zonder indivi-
duele uitsplitsing » vervangen door de woorden
" zonder aanduiding van de individuele houders ".

De Minister oan Economische Zahen,

W. CLAE8


